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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de ge 
juni 1980 door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid ver­ 
ZQcht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "betreffende de arbeids­ 
door en de zondagsrust van de 
werknemers die tewerkgesteld 
worden duur de ondernemingen 
die internationale jaarbeurzen 
en tentoonstellingen inrichten 
en door de exposanten en de 
ondernemingen die stands monte­ 
ren en demonterenll, heeft de 
20e juni 1980 het volgend ad­ 
vies gegeven : 

L. 13.630/1. 

ROYAUHE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 9 juin 1980, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal IIrelatif à la 
durée du travail et au repos du 
dimanche des travailleurs occupés 
par les établissements organisant 
des foires et des expositions na­ 
tionales et internationales ainsi 
que par les exposants et les entre­ 
prises de montage et de démontage 
des stands n, a donné le 20 juin 
1980 l'avis suivant: 
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Het ontwerp-besluit maakt toepassing enerzijds van 

artikel 16 van de arbeidswet van 16 maart 1971, anderzijds van 

artikel 23 van dezelfde wet. Naar luid van dat laatste artikel 

kan de Koning een afwijkende arbeidsduurregeling vaststellen 

"in de bedrijfstakken, de categorieën van ondernemingen of de 

takken van ondernemingen waarin de bij artikel 19 bepaalde gren­ 

zen niet kunnen worden toegepast". De uitoefening van bedoelde 

afwijkingsbevoegdheid is bijgevolg afhankelijk van een bestaande 

onmogelijkheid om de algemene regeling toe te passen. Het be­ 

staan van zodanige onmogelijkheid moet uit het afwijkingsbesluit 

blijken. In de regel wordt zij in de vorm van een considerans 

in de aanhef tot uitdrukking gebracht. 

+ 

Voorts zijn bij het ontwerp de volgende vormopmerkingen 

te maken 

- in het opschrift, Nederlandse tekst, leze men : " 

tionale en internationale ••• "; 

die na- 

- in het e.erste lid leze men : n inzonderheid op artikel 16, 

derde lid, en op artikel 23, 1°, gewijzigd bij de wet van 

20 juli 1978". 
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L'arrêté en projet fait application de l'article 16 

de la loi sur le travail du 16 mars 1971, d'une part, et de 

l'article 23 de la même loi, d'autre part. Aux termes de ce 

dernier article, le Roi peut fixer un régime de durée de tra­ 

vail dérogatoire "dans les branches d'activité, les catégories 

d'entreprises ou les branches d'entreprises où les limites 

fixées à l'article 19 ne peuvent être appliquées". L'exercice 

de ce pouvoir de dérogation est dès lors conditionné par l'im­ 
possibilité avérée d'appliquer le régime général. L'arrêté 

de dérogation doit justifier de cette impossibilité. En règle 

générale, cette justification est donnée sous la forme d'un 

considérant dans le préambule. 

+ ' 

Le projet, par ailleurs, appelle les observations 

suivantes quant à la forme : 

dans le texte néerlandais de l'intitulé, il y a lieu d'écrire: 

" die nationale en internationale ..• "; 

- à l'alinéa 1er, il faut lire : n... notamment l'article 16, 

alinéa 3, et l'article 23, 1°, modifié par la loi du 20 

juillet 197811• 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren · A. MAST, · Messieurs 

H. COREMANS, 
A. VANDER STICHELE, 

G. VA.."{ HECKE, 

F. DE KEMPENEER, 

Mevrouw 
f1adame 

M. BENARD, 
· · 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. H. COREM1û~S. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. P. DRUMAUX, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 13.630/1. 

La chambre était composée de 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. P. DRUMAUX, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

A. MAST. 
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